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Sinclair #1, #2 and #3 All-Purpose Bore Guide Collar.
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Bolt Diameter: .785
Size: .785
Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für SINCLAIR #1
AllzweckLaufführungshülsen

Einführung
Danke, dass du dich für die SINCLAIR #1 AllzweckLaufführungshülsen entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies
diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du die Laufführungshülsen verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt wie vorgesehen und gemäß diesen Richtlinien verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Laufführungshülsen regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder
Benutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Laufführungshülsen nur mit kompatiblen Putzstöcken und Feuerwaffen.
Überschreite nicht den angegebenen Bolzendurchmesser von 0,785 Zoll bei der Verwendung der
Laufführungshülsen.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Reinigung und Wartung deiner Feuerwaffe.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Augenschutz, bei der Verwendung von Reinigungsprodukten
oder werkzeugen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Wähle die passende LaufführungshülsenGröße (SINCLAIR #1, #2 oder #3) basierend auf den
Spezifikationen deiner Feuerwaffe.
Richte die Laufführungshülse mit dem Putzstock aus und setze sie in die Kammer der Feuerwaffe ein.
Stelle sicher, dass sie fest sitzt, um Bewegungen während der Reinigung zu verhindern.

Nutzung

Führe den Putzstock durch die Laufführungshülse ein.
Trage die erforderliche Reinigungslösung auf das Reinigungspatch oder die Bürste auf.
Schiebe den Putzstock vorsichtig durch das Rohr, ohne ihn zu erzwingen.
Entferne nach der Reinigung die Laufführungshülse und reinige sie gemäß den Empfehlungen des
Herstellers.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien verantwortungsvoll und gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn die Laufführungshülsen beschädigt oder nicht mehr verwendbar sind, entsorge sie so, dass keine
potenziellen Gefahren für andere entstehen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Sicherheit und Nutzung der SINCLAIR #1 AllzweckLaufführungshülsen wende dich bitte direkt an
deinen örtlichen Einzelhändler oder den Hersteller.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen
SINCLAIR #1 AllzweckLaufführungshülsen gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR #1 AllPurpose
Bore Guide Collars

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR #1 AllPurpose Bore Guide Collars. This guide provides essential safety
instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide thoroughly before using the bore
guide collars.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used as intended and in accordance with these guidelines.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the bore guide collars for signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the bore guide collars only with compatible cleaning rods and firearms.
Do not exceed the specified bolt diameter of 0.785 inches when using the bore guide collars.
Always follow the manufacturer's instructions for cleaning and maintaining your firearm.
Wear appropriate safety gear, such as eye protection, when using cleaning products or tools.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Select the appropriate bore guide collar size (SINCLAIR #1, #2, or #3) based on your firearm
specifications.
Align the bore guide collar with the cleaning rod and insert it into the chamber of the firearm.
Ensure a snug fit to prevent any movement during cleaning.

Usage

Insert the cleaning rod through the bore guide collar.
Apply the necessary cleaning solution to the cleaning patch or brush.
Gently push the cleaning rod through the bore, taking care not to force it.
After cleaning, remove the bore guide collar and clean it according to the manufacturer's
recommendations.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly and in accordance with local regulations.
If the bore guide collars are damaged or no longer usable, dispose of them in a manner that prevents any
potential hazards to others.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and usage of the SINCLAIR #1 AllPurpose Bore Guide Collars, please reach
out to your local retailer or the manufacturer directly.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your SINCLAIR #1
AllPurpose Bore Guide Collars. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Collares
de Guía de Cañón SINCLAIR #1

Introducción
Gracias por elegir los Collares de Guía de Cañón SINCLAIR #1. Esta guía proporciona instrucciones esenciales de
seguridad para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de
usar los collares de guía de cañón.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice según lo previsto y de acuerdo con estas directrices.
Mantén el producto fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Inspecciona regularmente los collares de guía de cañón en busca de signos de desgaste o daño antes de
cada uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza los collares de guía de cañón solo con varillas de limpieza y armas de fuego compatibles.
No excedas el diámetro de cerrojo especificado de 0.785 pulgadas al usar los collares de guía de cañón.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para limpiar y mantener tu arma de fuego.
Usa el equipo de seguridad adecuado, como protección ocular, al usar productos o herramientas de limpieza.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Selecciona el tamaño adecuado del collar de guía de cañón (SINCLAIR #1, #2 o #3) según las
especificaciones de tu arma de fuego.
Alinea el collar de guía de cañón con la varilla de limpieza e insértalo en la recámara del arma de
fuego.
Asegúrate de que quede ajustado para evitar cualquier movimiento durante la limpieza.

Uso

Inserta la varilla de limpieza a través del collar de guía de cañón.
Aplica la solución de limpieza necesaria en el parche o cepillo de limpieza.
Empuja suavemente la varilla de limpieza a través del cañón, teniendo cuidado de no forzarla.
Después de limpiar, retira el collar de guía de cañón y límpialo según las recomendaciones del
fabricante.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de manera responsable y de acuerdo con las regulaciones locales.
Si los collares de guía de cañón están dañados o ya no son utilizables, deséchalos de una manera que
prevenga cualquier posible peligro para otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad y el uso de los Collares de Guía de Cañón SINCLAIR #1, comunícate
con tu minorista local o directamente con el fabricante.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tus Collares de
Guía de Cañón SINCLAIR #1. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de sécurité pour les Colliers de Guide de Canon
Polyvalents SINCLAIR #1

Introduction
Merci d'avoir choisi les Colliers de Guide de Canon Polyvalents SINCLAIR #1. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce guide attentivement
avant d'utiliser les colliers de guide.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé comme prévu et conformément à ces lignes directrices.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement les colliers de guide de canon pour détecter des signes d'usure ou de dommage
avant chaque utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez les colliers de guide de canon uniquement avec des tiges de nettoyage et des armes à feu
compatibles.
Ne dépassez pas le diamètre de boulon spécifié de 0,785 pouces lors de l'utilisation des colliers de guide.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour le nettoyage et l'entretien de votre arme à feu.
Portez un équipement de protection approprié, comme des lunettes de protection, lors de l'utilisation de
produits ou d'outils de nettoyage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Sélectionnez la taille de collier de guide appropriée (SINCLAIR #1, #2 ou #3) en fonction des
spécifications de votre arme à feu.
Alignez le collier de guide de canon avec la tige de nettoyage et insérezle dans la chambre de l'arme à
feu.
Assurezvous qu'il est bien ajusté pour éviter tout mouvement pendant le nettoyage.

Utilisation

Insérez la tige de nettoyage à travers le collier de guide de canon.
Appliquez la solution de nettoyage nécessaire sur le patch ou la brosse de nettoyage.
Poussez doucement la tige de nettoyage à travers le canon, en veillant à ne pas forcer.
Après le nettoyage, retirez le collier de guide de canon et nettoyezle conformément aux
recommandations du fabricant.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tout matériau d'emballage de manière responsable et conformément aux réglementations locales.
Si les colliers de guide de canon sont endommagés ou ne sont plus utilisables, éliminezles de manière à
éviter tout risque potentiel pour autrui.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité et l'utilisation des Colliers de Guide de Canon Polyvalents SINCLAIR #1,
veuillez contacter votre détaillant local ou le fabricant directement.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos Colliers de
Guide de Canon Polyvalents SINCLAIR #1. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Collari Guida
Universali SINCLAIR #1

Introduzione
Grazie per aver scelto i Collari Guida Universali SINCLAIR #1. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima
di utilizzare i collari guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato come previsto e in conformità con queste linee guida.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente i collari guida per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizzare i collari guida solo con aste di pulizia e armi da fuoco compatibili.
Non superare il diametro massimo del bullone di 0,785 pollici durante l'uso dei collari guida.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per la pulizia e la manutenzione della propria arma da fuoco.
Indossare l'equipaggiamento di protezione adeguato, come occhiali protettivi, durante l'uso di prodotti o
strumenti di pulizia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Selezionare la dimensione appropriata del collare guida (SINCLAIR #1, #2 o #3) in base alle specifiche
della propria arma da fuoco.
Allineare il collare guida con l'asta di pulizia e inserirlo nella camera dell'arma da fuoco.
Assicurarsi che ci sia una vestibilità sicura per prevenire qualsiasi movimento durante la pulizia.

Uso

Inserire l'asta di pulizia attraverso il collare guida.
Applicare la soluzione di pulizia necessaria sul tampone o sulla spazzola di pulizia.
Spingere delicatamente l'asta di pulizia attraverso il tubo, facendo attenzione a non forzarlo.
Dopo la pulizia, rimuovere il collare guida e pulirlo secondo le raccomandazioni del produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i materiali di imballaggio in modo responsabile e in conformità con le normative locali.
Se i collari guida sono danneggiati o non più utilizzabili, smaltirli in un modo che prevenga potenziali rischi per
gli altri.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza e l'uso dei Collari Guida Universali SINCLAIR #1, si prega di
contattare il proprio rivenditore locale o il produttore direttamente.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con i propri Collari
Guida Universali SINCLAIR #1. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.



1.  

2.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłon Prowadnicy Lufy
SINCLAIR #1

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Osłon Prowadnicy Lufy SINCLAIR #1. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem osłon prowadnicy lufy.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z niniejszymi wytycznymi.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj osłony prowadnicy lufy pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym
użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj osłon prowadnicy lufy tylko z kompatybilnymi prętami czyszczącymi i bronią palną.
Nie przekraczaj określonej średnicy śruby wynoszącej 0.785 cala podczas korzystania z osłon prowadnicy
lufy.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących czyszczenia i konserwacji swojej broni palnej.
Noś odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak okulary ochronne, podczas używania produktów czyszczących lub
narzędzi.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Wybierz odpowiedni rozmiar osłony prowadnicy lufy (SINCLAIR #1, #2 lub #3) w zależności od
specyfikacji twojej broni.
Wyreguluj osłonę prowadnicy lufy z prętem czyszczącym i włóż ją do komory broni.
Upewnij się, że osłona jest dobrze dopasowana, aby zapobiec jakimkolwiek ruchom podczas
czyszczenia.

Użytkowanie

Włóż pręt czyszczący przez osłonę prowadnicy lufy.
Nałóż odpowiedni środek czyszczący na patch lub szczotkę czyszczącą.
Delikatnie wprowadź pręt czyszczący przez lufę, starając się nie wymuszać ruchu.
Po zakończeniu czyszczenia, usuń osłonę prowadnicy lufy i wyczyść ją zgodnie z zaleceniami
producenta.

Instrukcje Utylizacji
Odpowiedzialnie pozbywaj się wszelkich materiałów opakowaniowych zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli osłony prowadnicy lufy są uszkodzone lub nie nadają się do użycia, pozbywaj się ich w sposób, który
zapobiega potencjalnym zagrożeniom dla innych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania Osłon Prowadnicy Lufy SINCLAIR #1,
prosimy o kontakt z lokalnym sprzedawcą lub producentem.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, zapewnisz sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z Osłonami Prowadnicy Lufy SINCLAIR #1. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo.
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Turvallisuusohjeet SINCLAIR #1 Monikäyttöisille
Reikäopastin Kauluksille

Johdanto
Kiitos, että valitsit SINCLAIR #1 Monikäyttöiset Reikäopastin Kaulukset. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen kaulusten
käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään tarkoitetulla tavalla ja näiden ohjeiden mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti reikäopastin kauluksia kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä reikäopastin kauluksia vain yhteensopivien puhdistusvarsien ja ampumaaseiden kanssa.
Älä ylitä ilmoitettua pultin halkaisijaa 0.785 tuumaa käyttäessäsi reikäopastin kauluksia.
Noudata aina valmistajan ohjeita ampumaaseesi puhdistamisessa ja huoltamisessa.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmäsuojaa, puhdistustuotteita tai työkaluja käyttäessäsi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ampumaaseesi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Valitse sopiva reikäopastin kauluksen koko (SINCLAIR #1, #2 tai #3) ampumaaseesi teknisten tietojen
perusteella.
Kohdista reikäopastin kaulus puhdistusvarren kanssa ja aseta se ampumaaseen patruunapesään.
Varmista tiukka istuvuus estääksesi liikettä puhdistuksen aikana.

Käyttö

Aseta puhdistusvarsi reikäopastin kauluksen läpi.
Levitä tarvittava puhdistusliuos puhdistusliinaan tai harjaan.
Työnnä puhdistusvarsi varovasti reiän läpi, varoen pakottamasta sitä.
Puhdistuksen jälkeen poista reikäopastin kaulus ja puhdista se valmistajan suositusten mukaisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit vastuullisesti ja paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos reikäopastin kaulukset ovat vaurioituneet tai eivät enää ole käytettävissä, hävitä ne tavalla, joka estää
mahdolliset vaarat muille.

Lisätietoja
Mikäli tarvitset lisätietoja SINCLAIR #1 Monikäyttöisistä Reikäopastin Kauluksista, ole hyvä ja ota yhteyttä
paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajaan suoraan.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen SINCLAIR #1
Monikäyttöisillä Reikäopastin Kauluksilla. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SINCLAIR #1 Alltiett
Borrguide Kragar

Introduktion
Tack för att du valde SINCLAIR #1 Alltiett Borrguide Kragar. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs igenom denna guide noggrant innan du
använder borrguide kragarna.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt avsedd användning och i enlighet med dessa riktlinjer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet borrguide kragarna för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd borrguide kragarna endast med kompatibla rengöringsstänger och skjutvapen.
Överskrid inte den angivna bultdiametern på 0,785 tum när du använder borrguide kragarna.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för rengöring och underhåll av ditt skjutvapen.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom ögonskydd, när du använder rengöringsprodukter eller verktyg.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Säkerställ att ditt skjutvapen är oladdat och pekar i en säker riktning.
Välj den lämpliga storleken på borrguide kragen (SINCLAIR #1, #2 eller #3) baserat på
specifikationerna för ditt skjutvapen.
Justera borrguide kragen med rengöringsstången och sätt in den i kammaren på skjutvapnet.
Se till att den sitter tätt för att förhindra rörelse under rengöring.

Användning

Sätt in rengöringsstången genom borrguide kragen.
Applicera den nödvändiga rengöringslösningen på rengöringsduken eller borsten.
Tryck försiktigt rengöringsstången genom borren, var noga med att inte tvinga den.
Efter rengöring, ta bort borrguide kragen och rengör den enligt tillverkarens rekommendationer.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med lokala regler.
Om borrguide kragarna är skadade eller inte längre användbara, kassera dem på ett sätt som förhindrar
potentiella faror för andra.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående säkerhet och användning av SINCLAIR #1 Alltiett Borrguide Kragar, vänligen
kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkaren direkt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina
SINCLAIR #1 Alltiett Borrguide Kragar. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.
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Bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR #1 univerzální
pouzdra na vedení hlavně

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SINCLAIR #1 univerzální pouzdra na vedení hlavně. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného a efektivního použití produktu. Před použitím pouzder na vedení hlavně
si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán podle určení a v souladu s těmito pokyny.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte pouzdra na vedení hlavně na známky opotřebení nebo poškození před každým
použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouzdra na vedení hlavně pouze s kompatibilními čisticími tyčemi a střelnými zbraněmi.
Nepřekračujte stanovený průměr závěru 0,785 palce při používání pouzder na vedení hlavně.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro čištění a údržbu vaší střelné zbraně.
Při používání čisticích prostředků nebo nástrojů noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Zajistěte, aby byla vaše střelná zbraň vybitá a mířila bezpečným směrem.
Vyberte odpovídající velikost pouzdra na vedení hlavně (SINCLAIR #1, #2 nebo #3) podle specifikací
vaší střelné zbraně.
Zarovnejte pouzdro na vedení hlavně s čisticí tyčí a vložte ho do komory střelné zbraně.
Zajistěte pevné uchycení, aby se během čištění nepohybovalo.

Použití

Vložte čisticí tyč přes pouzdro na vedení hlavně.
Naneste potřebný čisticí roztok na čisticí hadřík nebo kartáč.
Jemně posuňte čisticí tyč skrz hlaveň, přičemž dbejte na to, abyste ji nenutili.
Po vyčištění odstraňte pouzdro na vedení hlavně a vyčistěte ho podle doporučení výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Odpovědně zlikvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud jsou pouzdra na vedení hlavně poškozena nebo již nepoužitelná, zlikvidujte je způsobem, který zabrání
jakýmkoli potenciálním nebezpečím pro ostatní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a použití SINCLAIR #1 univerzálních pouzder na vedení hlavně se prosím
obraťte na svého místního prodejce nebo přímo na výrobce.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich SINCLAIR #1
univerzálních pouzder na vedení hlavně. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


